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	Umělecké olejové barvy

(odstíny dle oddílu 1 tohoto bezpečnostního listu)



	oddíl 1
IDENTIFIKACE SMĚSI A SPOLEČNOSTI

	1.1
Identifikátor výrobku:

	Číslo výrobku
	Anglický název
	Český název
	Poznámky
(za účelem určení obsahu látky s expozičním limitem (viz oddíl 3 a 8)

	727

704

720

700
	Olive green 
OXIDE OF Chromium 
Esmerald Green

VOLKONSKOITE
	Zeleň olivová 

Zeleň chromová
Esmerald Green

VOLKONSKOITE
	1)

	203

304

306

303

302

202

200

201
	Cadmium Lemon 

Cadmium Orange 

Cadmium Purple 

Cadmium Red DEEP 
Cadmium Red Light 

Cadmium Yellow DEEP 

Cadmium Yellow Light 

Cadmium Yellow Medium 
	Žluť kadmiová citronová 

Oranž kadmiová 

Červeň kadmiová purpurová 

Červeň kadmiová tmavá

Červeň kadmiová světlá

Žluť kadmiová tmavá

Žluť kadmiová světlá

Žluť kadmiová střední
	2)

	408

406

601

300

205

301

228

206

407

405

309

401

218

404

204

308

334

402

403

715

811

800

813

808

702
	Burnt umber 

Burnt sienna 

Caput mortuum

English Red 

Gold ochre

Indian red 

Indian yellow 

ochre Light 

Raw umber 

RAW SIENA
Red ochre 

VanDyke Brown

yellow ochre 

transparent MARS brown DEEP
transparent MARS yellow

transparent MARS orange

transparent Red ochre

MARS BROWN LIGHT

MARS BROWN LIGHT

ARARATSKAJA GREEN
IVORY BLACK
MARS BLACK

MARS BLACK (warm)
PETERBURGSKAJA GREY
GLAUKONITE
	Umbra pálená

Siena pálená

Caput mortuum

červeň anglická

okr zlatý

červeň indická

žluť indická

okr světlý

umbra přírodní

siena přírodní

okr červený

hněď Van Dyckova

okr žlutý

hněď transparentní tmavá

žluť transparentní

oranž transparentní

okr červený transparentní

	3)

	706

705

503

505

603

602

502

709

708

707
	Cobalt green light 

Cobalt green DEEP 

Cerulean blue 

Cobalt blue medium 

Cobalt violet DEEP 
Cobalt violet light 

COBALT BLUE SPECTRAL

CHROMIUM-COBALT GREEN –BLUE

CHROMIUM-COBALT BLUISH-gREEN

COBALT GREEN LIGHT „COLD“
	zeleň kobaltová světlá

zeleň kobaltová tmavá

modř blankytná

modř kobaltová střední

fialová kobaltová tmavá

fialová kobaltová světlá

modř kobaltová SPEKTRAL

modř kobaltová chromová

modř kobaltová zelená
zeleň kobaltová světlá „studená“
	4)

	1.1.1
	Další názvy

	
	Souhrnný název: Umělecké olejové barvy

	1.1.2
	Další informace k identifikaci výrobku

	
	Bezpečnostní list je zpracován souhrnně pro výrobky (olejové barvy), které obsahují látky, které mají stanoven expoziční limit v souladu s vyhláškou 361/2007 Sb..
Obsah těchto látek v jednotlivých barvách je uveden v oddíle 3.

Tyto výrobky nejsou klasifikovány jako nebezpečné směsi a neobsahují nebezpečné látky.

	1.2
	Příslušná určená použití látky nebo směsi a nedoporučená použití:

	
	Umělecké olejové barvy. Použití pouze pro olejomalbu

	1.3
	Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listu:

	1.3.1
	Dodavatel:

	
	JSC Nevskaya palitra

	
	Serdobolskaya ul. 68, 197342, Sant-Petersburg, Rusko

	1.3.2
	Dovozce:

	
	ART7 s.r.o.

	
	Jabloňová 109E, 27351 Malé Kyšice

	
	Tel./fax.: 224 910 139

	
	e-mail: marketart@seznam.cz

	1.3.2
	Osoba odborně způsobilá zodpovědná za bezpečnostní list

	
	Jméno:  Ing. Martina Šrámková

	
	Tel./fax:  603 113 893

	
	e-mail:  martina_sramkova@volny.cz

	1.4
	Telefonní číslo pro naléhavé situace

	
	+420 602 414 051 nebo Toxikologické informační středisko, Na Bojišti 1, 128 08 Praha2, 

telefon nepřetržitě 224 919 293, 224  915 402, nebo (pouze ve dne 224  914 575)


	oddíl 2 
Identifikace NEBEZPEČNOSTI

	2.1
	Klasifikace látky nebo směsi:

	
	Směs není na základě klasifikačních pravidel uvedených ve směrnicích 67/548/EHS nebo 1999/45/ES a na základě nařízení EU 1272/2008 klasifikována jako nebezpečná.

	2.1.1
	Nejzávažnější nepříznivé fyzikálně-chemické účinky

	
	Neuvádí se.

	2.1.2
	Nejzávažnější nepříznivé účinky na lidské zdraví

	
	Neuvádí se.

	2.1.3
	Nejzávažnější nepříznivé účinky na životní prostředí

	
	žádné

	2.2
	Prvky označení

	2.2.1
	Označení v souladu se směrnicí 1999/45/ES: 

	
	Pro profesionální uživatele je na požádání k dispozici bezpečnostní list

	2.2.2
	Označení v souladu s nařízením (ES) 1272/2008:

	
	EUH210 –Na vyžádání je k dispozici bezpečnostní list.

	2.3
	Další nebezpečnost

	
	Směs nesplňuje kritéria pro látky PBT nebo vPvB v souladu s přílohou XIII Nařízení EU 1907/2006.

	2.4
	Další informace

	
	Riziko samovznícení - lněný olej, pokud je pohlcen porézním organickým materiálem (bavlna
nebo hadr). Tato oxidace, která vede ke zvýšení teploty, může nastat i při pokojové teplotě, ale s vyšší teplotou se riziko zvyšuje.


	oddíl 3 
SLOŽENÍ / Informace o složkách

	Charakteristika: suspenze anorganických a nebo organických pigmentů, plnidel, které obsahují speciální rafinované oleje (lněný olej) a speciální přísady.

	Odstín
(viz poznámka pododdíl 1.1)
	Látka, pro kterou je stanoven expoziční limit
(viz oddíl 8)
	CAS č. látky

	1)
	Oxid chromitý
	1308-38-9

	2)
	Kadmium a jeho sloučeniny, jako Cd
	7440-43-9

	3)
	Oxid železitý
	Dle druhu barvy

	4)
	Kobalt a jeho sloučeniny, jako Co
	7440-48-4


	oddíl 4 
Pokyny pro první pomoc

	4.1 
	Popis první pomoci

	4.1.1

	Všeobecné pokyny pro první pomoc

	
	zástava dechu – okamžitě provádějte umělé dýchání
zástava srdce – okamžitě provádějte nepřímou masáž srdce
bezvědomí – uložte postiženého do stabilizované polohy na boku

	4.1.2
	V případě nadýchání:

	
	Není relevantní, pouze v případech použití barvy stříkáním. 

Okamžitě přerušte expozici, dopravte postiženého na čerstvý vzduch. Zajistěte postiženého proti prochladnutí. V případě jakýchkoli přetrvávajících potíží vyhledejte lékařskou pomoc.

	4.1.3
	V případě zasažení očí:

	
	Ihned vyplachujte proudem tekoucí vody, rozevřete oční víčka (třeba i násilím); pokud má postižený kontaktní čočky, neprodleně je vyjměte. Výplach provádějte nejméně 10 minut 

Zajistěte vždy lékařské ošetření.

	4.1.4
	V případě zasažení kůže:

	
	Odložte potřísněný oděv, omyjte postižené místo velkým množství pokud možno vlažné vody. 

Pokud nedošlo k poranění pokožky, je vhodné použít i mýdlo, mýdlový roztok nebo šampon.

V případě jakýchkoli přetrvávajících potíží vyhledejte lékařskou pomoc.

	4.1.5
	V případě požití:

	
	V případě, že dojde k náhodnému spolknutí, vyhledejte lékařskou pomoc. Postiženého udržujte v klidu. Dejte vypít větší množství vody. Ve větším množství může výrobek působit jako projímadlo. Nehrozí však riziko intoxikace. 

Nejste-li si jisti, zda vyvolávat zvracení, kontaktujte Toxikologické informační středisko a sdělte údaje o látkách nebo složení směsi z originálního obalu nebo z bezpečnostního listu látky nebo směsi.

V případě jakýchkoli potíží vyhledejte lékařskou pomoc.

	4.2
	Nejdůležitější akutní a opožděné symptomy a účinky

	
	Na zdraví člověka nebyly zjištěny žádné nežádoucí účinky v důsledku kontaktu s

oxidem zinečnatým. Možné nežádoucí účinky při styku s pokožkou, očima a vdechování - postupovat ve smyslu 4.1. při požití většího množství barvy může mít projímavý účinek.

	4.3
	Pokyn týkající se okamžité lékařské pomoci a zvláštního ošetření

	
	Ve všech případech, kdy si nejste jisti, nebo když příznaky

přetrvávají, vyhledejte lékařskou pomoc.


	oddíl 5 
Opatření pro hasební zásah

	5.1
	Hasiva

	5.1.1
	Vhodná hasiva:

	
	Voda, pěna, oxid uhličitý (CO2), suchý prášek.

	5.1.2
	Nevhodná hasiva

	
	Nejsou známé, ale při použití proudu vody – riziko úniku do kanalizace a prostředí

	5.2
	Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsi:

	
	Může začít hořet, pokud se výrobek dostane k teplotám nad 370°C.

Zabraňte úniku vody z hašení do životního prostředí.

Odstraňte hořlavý materiál. Chladné povrchy a kontejnery vystavené ohni ochlazujte vodou.

	5.3
	Pokyny pro hasiče:

	
	Specifické riziko: Při požáru zabránit rozvíření prachu

Ochranné pomůcky: Ochranný oděv, dýchací přístroj

Zabraňte úniku vody z hašení do životního prostředí


	oddíl 6 
Opatření v případě náhodného úniku

	6.1
	Opatření na ochranu osob, ochranné prostředky a nouzové postupy

	
	Použít ochranný oděv. Ruce si myjte mýdlem a vodou.

	6.2
	Opatření na ochranu životního prostředí

	
	Zabraňte plošnému rozšíření uniklého výrobku (např. vhodným sorpčním materiálem). Zabraňte úniku do kanalizace, povrchových nebo podzemních vod.

V případě proniknutí látky do vodních toků, kanalizace nebo kontaminace půdy nebo vegetace, kontaktujte kompetentní orgány

	6.3
	Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištění

	
	Produkt bude plavat na vodě a může být odstraněn mechanicky. 

Z kontaminované plochy absorbovat pomocí sorbentu (písek, zemina, univerzální sorbent). Znečištěný sorbent poté uložit do vhodného kontejneru a odstraňovat v souladu s předpisy o odpadech.  Místo očistit.

Produkt není nebezpečným odpadem a je snadno biologicky odbouratelný v přírodě.
Nevhodné čisticí metody:

Pokud se používá organický vláknitý materiál k čištění vzniká nebezpečí požáru, materiál by měl být namočený ve vodě.

	6.3
	Odkaz na jiné oddíly

	
	Dále viz Oddíly 7, 8 a 13


	oddíl 7 
Zacházení a skladování

	7.1
	Opatření pro bezpečné zacházení

	
	Dodržujte základní hygienická pravidla.

	7.1.1
	Preventivní opatření na ochranu životního prostředí:

	
	Při obvyklém použití odpadá. V případě havárie viz. kapitola 6.

Dávejte pozor na nebezpečí požáru v porézních organických materiálech. Namočit hadry do vody!

	7.1.2
	Specifické požadavky nebo pravidla vztahující se k látce nebo směsi:

	
	Skladovat v originálních uzavřených obalech v suchu a chladnu. 

	7.2
	Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí

	
	Uchovávejte při pokojové teplotě. Uchovávejte mimo dosah dětí.

	7.3
	Specifické konečné / specifická konečná použití

	
	Viz oddíl 1


	oddíl 8 
OMEZOVÁNÍ EXPOZICE / OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY

	8.1
	Kontrolní parametry

	Směs obsahuje látky, pro něž jsou stanoveny (NV 361/2007Sb., v platném znění) následující koncentrační limity v pracovním prostředí (nejvyšší přípustný expoziční limit=PEL; nejvyšší přípustná koncentrace v pracovním ovzduší=NPK-P).

	Chemický název
	Číslo CAS
	PEL (mg/m3)
	NPK-P (mg/m3)

	Kadmium  a jeho sloučeniny  pozn. D
	7440-43-9
	0,05
	0,1

	1) Chrom a sloučeniny chromu (II, III), jako Cr - Oxid chromitý 
	
	0,5
	1,5

	1) Oxidy železa

(prachy s převážně nespecifickým účinkem)
	-
	PELc=10 mg/m3
(celková koncentrace)
	

	Kobalt a jeho sloučeniny, jako Co Pozn. S
	7440-48-4
	0,05
	0,1

	Antimon a jeho sloučeniny, jako Sb 

(s výjimkou oxidu antimonitého)
	
	0,1
	0,2

	niklu sloučeniny, jako Ni 

(s výjimkou nikltetrakarbonylu)  pozn. S
	
	0,05
	0,25

	1) Hodnota oxidu železitého a oxidu chromu  je relevantní pouze tehdy, když dochází k mletí sušeného produktu. 

Číslo CAS pro oxid železitý není uvedeno, protože typ oxidu železa se může lišit v závislosti na druhu barvy.

	pozn. D - při expozici se významně uplatňuje pronikání látky kůží nebo silný dráždivý účinek na kůži

pozn. S - látka má senzibilizační účinek.

pozn. P - u látky nelze vyloučit závažné pozdní účinky.

	8.1.1
	Doporučené metody měření látek v pracovním prostředí:

	
	neuvedeno

	8.1.2
	Hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů (BET)

	
	nezjišťováno

	8.1.3
	Doporučené postupy stanovení biologických expozičních testů:

	
	nezjišťováno

	8.1.4
	Expoziční scénáře

	
	V současné době nejsou zpracovány

	8.2
	Omezování expozice

	8.2.1
	Vhodné technické kontroly

	
	Doporučuje se používat produkt na dobře větraných místech.  Produkt potřebuje kyslík (vzduch) pro sušení a proto je třeba jej zajistit.

	8.2.2
	Individuální ochranná opatření včetně osobních ochranných prostředků

	
	Užívané osobní ochranné prostředky musí být v souladu s nařízením vlády 495/2001 Sb. (transpozice směrnice 89/686/EEC). 

	8.2.2.1
	Obecná hygienická a ochranná opatření :

	
	Při práci s výrobkem nejezte, nepijte, nekuřte. Před přestávkami a na konci směny si umyjte ruce. Na pracovišti neskladujte potraviny. 

	8.2.2.2
	Ochrana při dýchání

	
	Při běžném použití není požadována. Pokud se brousí nebo leští suchý produkt, lze doporučit použití masky proti prachu. Je-li hodnota expozice překročena, pak je doporučeno použití polomasky s částicovým filtrem P2 a filtr A.

	8.2.2.3
	Ochrana rukou

	
	Nepožaduje se

	8.2.2.4
	Ochrana očí

	
	Nepožaduje se

	8.2.2.5
	Ochrana kůže (celého těla):

	
	Běžný lehký  pracovní ochranný oděv. Nepožaduje se žádné zvláštní opatření

	8.2.3
	Omezování expozice životního prostředí

	
	při běžném použití odpadá; zabraňte vniknutí do povrchových vodotečí a do kanalizace.


	oddíl 9 
Fyzikální a chemické vlastnosti

	9.1
	Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostech

	Skupenství
	Kapalina/pasta

	Barva
	Dle použitého pigmentu

	Zápach
	Po lněném oleji

	Teplota samovznícení
	Cca 370°C 

	Oxidační vlastnosti
	Může se vznítit v porézních materiálech

	Bod vzplanutí
	neuvedeno

	Dolní mez exploze
	Není výbušný

	Horní mez exploze
	Není výbušný

	Hustota 
	1,5-2,6 g/cm3

	Rozpustnost ve vodě
	Nerozpustný, může emulgovat

	Rozpustnost v jiných rozpouštědlech
	Výrobek je částečně rozpustný v mnoha rozpouštědlech, ale není doporučeno míchat s rozpouštědly.

	Obsah organických rozpouštědel – VOC
	Méně než 20%

	9.2
	Další informace

	
	Nejsou uvedeny


	oddíl 10 
Stálost a reaktivita

	10.1
	Reaktivita

	
	Za normálních podmínek stabilní.

	10.2
	Chemická stabilita

	
	Produkt je za normálních podmínek použití stabilní, k rozkladu nedochází.

	10.3
	Možnost nebezpečných reakcí

	
	Za normálních podmínek používání nejsou známy nebezpečné reakce. 

Při vysokých teplotách může dojít ke vznícení.

	10.4
	Podmínky, kterým je třeba zabránit

	
	Nevystavovat vysokým teplotám (samovznětlivý při 370°C).

Teplota skladování by neměla klesnout pod 4°C.

	10.5
	Neslučitelné materiály

	
	Silné kyseliny, zásady a oxidační činidla. 

Oxid chromitý je téměř nerozpustný, ale v kontaktu se silnými kyselin se stává rozpustný a mohl by alergické reakce.

	10.6
	Nebezpečné produkty rozkladu

	
	Oxid chromitý se rozkládá při zahřátí na chroman, např. díky hoření. Chromanové ionty jsou karcinogenní a senzibilizující

	10.7
	Další informace

	
	neuvedeny


	oddíl 11 
TOXIKOLOGICKÉ INFORMACE

	11.1
	Akutní toxicita

	11.1.1
	Směsi

	
	Lněný olej:> 15000 mg / kg tělesné hmotnosti.

	11.2
	Žíravost/dráždivost pro kůži:

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.3
	Vážné poškození očí/podráždění očí:

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.4
	Senzibilizace:

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.5
	Karcinogenita

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.6
	Mutagenita


	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.7
	Toxicita pro reprodukci:

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.8
	Toxicita pro specifické cílové orgány – jednorázová expozice

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.9
	Toxicita pro specifické cílové orgány – opakovaná expozice

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.10
	Nebezpečnost při vdechnutí:

	
	na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna

	11.2
	Zkušenosti z působení na člověka

	
	Při nadýchání: riziko pouze při stříkání výrobku. Produkt může způsobit podráždění. Výrobky potřebují vzduch (kyslík) při sušení a je tedy nutné dobré větrání. Je-li  ventilaci nedostatečná, je zde riziko bolesti hlavy.
Při styku s kůží: Opakovaná expozice může vysušovat pokožku, ale při běžném používání žádné riziko nehrozí.
Při požití: Lněný olej je projímadlo, ale nárazové požití neznamená žádné riziko poškození zdraví.

	11.3
	Další údaje

	
	neuvedeny


	oddíl 12 
EKOLOGICKÉ INFORMACE

	12.1
	Toxicita

	
	Není toxický pro životní prostředí

	12.3
	Perzistence a rozložitelnost

	
	Lněný olej je snadno rozložitelný

	12.4
	Bioakumulační potenciál

	
	Výrobek nebude bioakumulovat

	12.5
	Mobilita

	
	neuvedeno

	12.6
	Výsledky posouzení PBT a vPvB

	
	nejsou uvedeny

	12.7
	Jiné nepříznivé účinky

	
	neuvedeny


	oddíl 13 
POKYNY PRO odstraňování

	13.1
	Metody nakládání s odpady

	
	S odpady nutno nakládat v souladu se zákonem č. 185/2001 Sb., o odpadech v platném znění a ve znění souvisejících předpisů.

	13.1.1
	Možné riziko při odstraňování

	
	Prázdné obaly mohou obsahovat zbytky produktu, nutno likvidovat jako samotný výrobek. Neznečištěné obaly možno recyklovat.

	13.1.2
	Způsob odstraňování směsi

	
	Doporučený způsob zneškodnění ve spalovně nebezpečného odpadu nebo na skládce nebezpečného odpadu

	13.1.3
	Doporučené zařazení odpadu

	
	Nejedná se o nebezpečný odpad. Zařazení odpadu např.:

20 01 28 Barvy, tiskařské barvy, lepidla a pryskyřice neuvedené pod číslem 20 01 27


	oddíl 14 
Informace pro přepravU

	14.1
	UN č.:
	Není nebezpečný pro přepravu

	14.2
	Příslušný název OSN pro zásilku
	

	14.3
	Třída/třídy nebezpečnosti pro přepravu
	

	14.4
	Obalová skupina
	

	14.5
	Nebezpečnost pro životní prostředí
	

	14.6
	Zvláštní bezpečnostní opatření pro uživatele
	

	14.7
	Hromadná přeprava podle přílohy II MARPOL 73/78 a předpisu IBC
	


	oddíl 15 
Informace o předpisech

	15.1
	Nařízení týkající se bezpečnosti, zdraví a životního prostředí/specifické právní předpisy týkající se látky nebo směsi

	
	Tento výrobek/výrobky není dle zákona č. 350/2011 Sb. klasifikován jako nebezpečný.

	15.2
	Posouzení chemické bezpečnosti

	
	nebylo dosud provedeno

	15.3
	Předpisy

	
	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ze dne 18. prosince 2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek, o zřízení Evropské agentury pro chemické látky, o změně směrnice 1999/45/ES a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 793/93, nařízení Komise (ES) č. 1488/94, směrnice Rady 76/769/EHS a směrnic Komise 91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 1999/45/ES o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se klasifikace, balení a označování nebezpečných přípravků, ve znění pozdějších předpisů

Směrnice Rady 76/796/EHS o sbližování právních a správních předpisů týkajících se omezení uvádění na trh a používání některých chemických látek a přípravků, ve znění pozdějších předpisů, 

Zákon 350/2011 Sb. o chemických látkách a směsích

Zákon č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií 

a dále, např.: Zákon č. 455/1991Sb. živnostenský zákon, ve znění pozdějších předpisů, 

Zákon č. 102/2001 Sb. o obecné bezpečnosti výrobků, ve znění pozdějších předpisů, 

Zákon č. 22/1997 Sb. o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy, např. Nařízení vlády č. 21/2003 Sb., 

Zákon č 258/2000 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících předpisů ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy; 

Zákon č. 20/1966 Sb., o zdraví lidu ve znění pozdějších předpisů, 

Zákon č.262/2006Sb., zákoník práce v platném znění, 

Zákon 309/2001Sb., v platném znění, kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví zaměstnanců při práci

Vyhláška č.432/2003Sb. zařazování prací do kategorii, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů.

Nařízení vlády č.101/2005Sb., o podrobnějších požadavcích na pracoviště a pracovní prostředí

Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci, 

Zákon č. 185/2001 Sb. o odpadech, ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy, 

Zákon č. 201/2012 Sb. o ochraně ovzduší  

Zákon č. 477/2001 Sb. o obalech ve znění pozdějších předpisů a jeho prováděcí předpisy a další související předpisy, 

Zákon č. 111/1994 Sb., o silniční dopravě ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č.133/1985Sb. o požární ochraně v platném znění a vyhláška MV č.246/2001Sb.

Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí (dále jen Dohoda ADR) 

Poznámka:
Uvedené regulační informace pouze naznačují základní nařízení popsané v tomto bezpečnostním listě. Upozorňujeme na možnou existenci dodatečných předpisů doplňujících tato nařízení. Odkazujeme na všechny použitelné národní, mezinárodní a místní předpisy a nařízení.


	oddíl 16 
DALŠÍ Informace

	16.1
	Další informace důležité z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví člověka

	
	Výrobek nesmí být - bez zvláštního souhlasu výrobce/dovozce - používán k jinému účelu, než je uvedeno v oddíle 1. Uživatel je odpovědný za dodržování všech souvisejících předpisů na ochranu zdraví.

	16.2
	Pokyny pro školení

	
	Seznámit pracovníky s doporučeným způsobem použití, povinnými ochrannými prostředky, první pomocí a zakázanými manipulacemi s výrobkem.

	16.3
	Doporučená omezení použití

	
	Neuvedeno

	16.4
	Informace o zdrojích údajů použitých při sestavování bezpečnostního listu

	
	Bezpečnostní list byl zpracován na podkladě bezpečnostního listu složek, ze kterých je směs vyrobena. Dále byl použit bezpečnostní list dodavatele a bezpečnostní listy podobných výrobků volně ke stažení na internetu.

Bezpečnostní list je zpracován v souladu s požadavky Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 ve znění Nařízení Komise (EU) č. 453/2010.
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